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Anhang II:  
Stammformen der wichtigsten ,unregelmäßigen‘ Verben 
 
 
Die Stammformreihe eines griechischen Verbums besteht aus folgenden sechs Formen (Pfeile 
= Reihenfolge, in der die Stammformen sich am leichtesten einprägen lassen1): 
 
Präsens Aktiv  ⎯→ Futur Aktiv  ⎯→ Aorist Aktiv   ⎯→ 

 
Aorist Passiv ←⎯ 

Perfekt Aktiv  
 ↓ 
Perfekt Med./Pass. 

 
 Die übrigen Stammformen lassen sich in der Regel von diesen Grundformen ableiten (und 

sind daher in den folgenden Tabellen nicht angeführt); Beispiel: αἱρέω (nehmen) 
 
 Präsens  Futur  Aorist Perfekt 

 αἱρέω 
   ↓ 
αἱρέοµαι 
(Med./Pass.) 

αἱρήσω 
  ↓ 
αἱρήσοµαι (Med.) 
 
(Pass.) αἱρεθήσοµαι ← 

εἷλον [ἑλεῖν] 
  ↓ 
εἱλόµην (Med.) 
 
ᾑρέθην 

ᾕρηκα 
 
 
 
ᾕρηµαι 
 

 
 Nicht alle Verben haben alle Tempora; insbesondere ist bei vielen Verben das Perfekt 

Aktiv ungebräuchlich, bisweilen fehlt es ganz. Die wichtigsten der 6 Formen sind Präsens 
und Aorist Aktiv. 

 
 Zum Aorist: Bei den vokalisch anlautenden Verben – die ein Dehnungsaugment bilden – ist 

neben dem Indikativ zusätzlich der Infinitiv als Beispiel einer nicht-augmentierten 
Form angegeben: In dieser – z. T. befremdenden – Gestalt erscheint nämlich das Verbum 
im Aorist in allen Modi außer dem Indikativ (Partizip, Infinitiv, Konjunktiv, Optativ, 
Imperativ).  

 
 Ist eine Form bestimmt worden (z. B. ὤφθηµεν: 1. Pl. Aorist Passiv), gilt es nun in einem 

zweiten Schritt, die „Wörterbuchform“ (1. Sg. Präsens Indikativ Aktiv) zu eruieren, um das 
Verbum im Wörterbuch nachschlagen zu können (hier: ὁράω).  

 Als besonders lohnend erweist sich daher das bei Studierenden des Altgriechischen ohnehin 
stets beliebte „Stammformen-Lernen“ dort, wo Aorist- und Präsensstamm stark vonein-
ander abweichen. Zwar wird im „Gemoll“ unter εἱλόµην, εἷλον freundlicherweise auf αἱρέω 
verwiesen – unter ἦλθον allerdings nicht auf ἔρχοµαι, noch unter ἔπεσον auf πίπτω … 

                                                
1 Nämlich: bustrophedon (βουστροφηδόν: <sich wendend [ἡ στοφή: die Wendung; vgl. στρέφω: wenden] wie 

ein Ochse [ὁ βοῦς] beim Pflügen [-δόν ist ein Adverb-Suffix]:> abwechselnd von links nach rechts und von 
rechts nach links, wie die Schrift auf den ältesten griechischen Inschriften lief. – Perfekt Med./Pass. und 
Aorist Passiv werden meist vom selben Stamm gebildet wie das Perfekt Aktiv. 



Graecumkurs // bmaucolin  144 

 A – Präsens- und Aoriststamm weichen stark voneinander ab 
 

 Präsens Futur Aorist Perfekt  

 αἱρέω 
αἱρέοµαι [Pass.] 

αἱρήσω 
 

εἷλον [ἑλεῖν] 
ᾑρέθην [αἱρεθῆναι] 

ᾕρηκα 
ἥρηµαι 

nehmen 

 ἔρχοµαι [→ S. 89] εἶµι  ἦλθον [ἐλθεῖν] ἐλήλυθα gehen, kommen 

 ἐσθίω ἔδοµαι ἔφαγον ἐδήδοκα essen 

 
 
λέγω 
λέγοµαι [Pass.]  

 
ἐρῶ, -εῖς 
 

 
εἶπον [εἰπεῖν] 
ἐρρήθην [ῥηθῆναι] 

 
εἴρηκα 
εἴρηµαι 

 
reden, sagen 

5 
 
ὁράω [Impf. ἑώρων] 

ὁρῶµαι [Pass.] 

 
ὄψοµαι [2. Sg. ὄψει] 

 

 
εἶδον [ἰδεῖν] 
ὤφθην [ὀφθῆναι] 

 
ἑόρακα (ἑώρακα) 
ὦµµαι (ἑώραµαι) 

 
sehen 

 πάσχω πείσοµαιa ἔπαθον πέπονθα leiden, dulden 

 πίπτω πεσοῦµαι, -ῇ ἔπεσον πέπτωκα fallen 

 τρέχω δραµοῦµαι ἔδραµον δεδράµηκα laufen 

 φέρω οἴσω ἤνεγκα, ἤνεγκονb ἐνήνοχα tragen 

 
 
 
φέροµαι [Pass.] 

 
⎧ 
⎨ 
⎩ 

 
ἐνεχθήσοµαι  
οἴσοµαι  

 
 
ἠνέχθην 

 
ἐνήνεγµαι 

 
 

 a Auch Futur von πείθοµαι (gehorchen) → Nr. 32. 
b ἤνεγκα flektiert wie ein schwacher Aorist (Indik. ἤνεγκας … ἤνεγκαν; Imper. 2. Pl. ἐνέγκατε; Opt. ἐνέγκαιµι usw.). 

— Es sind nicht alle Formen beider Aoriste gleichermaßen geläufig (Inf. z. B. fast immer ἐνεγκεῖν). 

 
  
 B – Verben mit kleineren Macken 

 
 Präsens Futur Aorist Perfekt  

10 ἄγω  ἄξω ἤγαγον ἦχα führen 

 αἰσθάνοµαι αἰσθήσοµαι ᾐσθόµην 
[αἰσθέσθαι] 

ᾔσθηµαι wahrnehmen 

 ἀκούω ἀκούσοµαι ἤκουσα ἀκήκοα hören 

 


